
ਵਡਹੰਸੁ ਮਃ ੫ ॥ 
Wadahans, Fifth Mehl: 

ਅੰਤਰਜਾਮੀ ਸ ਰਭੁ ੂਰਾ ॥ 
God is perfect - He is the Inner-knower, the Searcher of hearts. 

ਦਾਨੁ ਦਇ ਸਾਧੂ ਕੀ ਧੂਰਾ ॥੧॥ 
He blesses us with the gift of the dust of the feet of the Saints. ||1|| 

ਕਰਰ ਰਕਰਾ ਰਭ ਦੀਨ ਦਇਆਲਾ ॥ 
Bless me with Your Grace, God, O Merciful to the meek. 

ਤਰੀ ਓਟ ੂਰਨ ਗਾਲਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I seek Your Protection, O Perfect Lord, Sustainer of the World. ||1||Pause|| 

ਜਰਲ ਥਰਲ ਮਹੀਅਰਲ ਰਰਹਆ ਭਰੂਰ ॥ 
He is totally pervading and permeating the water, the land and the sky. 

ਰਨਕਰਟ ਵਸ ਨਾਹੀ ਰਭੁ ਦੂਰ ॥੨॥ 
God is near at hand, not far away. ||2|| 

ਰਜਸ ਨ ਨਦਰਰ ਕਰ ਸ ਰਧਆਏ ॥ 
One whom He blesses with His Grace, meditates on Him. 

ਆਠ ਹਰ ਹਰਰ ਕ ਗੁਣ ਗਾਏ ॥੩॥ 
Twenty-four hours a day, he sings the Glorious Praises of the Lord. ||3|| 

ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਗਲ ਰਰਤਾਰ ॥ 
He cherishes and sustains all beings and creatures. 

ਸਰਰਨ ਰਰਓ ਨਾਨਕ ਹਰਰ ਦੁਆਰ ॥੪॥੪॥ 
Nanak seeks the Sanctuary of the Lord's Door. ||4||4|| 

 


